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1. Nach entfernen der Torx-Schraube (Bild A) können Sie den Hebel 
nach aussen wegziehen.

2.  Drücken Sie mit einem geeigneten Werkzeug die Messingbuchse aus dem 
Originalhebel heraus, achten Sie hierbei auf die im Hebel eingesetzte Feder. 
(Bild B).

3.  Ziehen Sie (mit einem 11er-Maulschlüssel als Hebel Bild C) das 
Kunststoffeinstellrad ab und drehen Sie die Einstellschraube heraus.

4.  Drehen Sie die Einstellschraube in den neuen Hebel und stecken Sie das 
Kunststoffeinstellrad wieder auf (Bild D).

5.  Setzen Sie die Original-Feder in die Bohrung im neuen Hebel und montieren 
Sie die Original-Druckmechanik mit der Original-Messingbuchse (Bild E).

6.  Die Montage am Fahrzeug erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie bei der 
Demontage des Originalhebels (Bild F).

  Einstellung:
  Der Abstand zwischen Hebel und Griff kann durch drehen der großen 

Flügelschraube in vier Positionen eingestellt  werden. Die Hebellänge kann 
nach lösen der kleinen Inbusschraube stufenlos eingestellt werden (Bild G).

1. Remove the torx screw (Image A) and then remove the original 
lever.

2.  Using a suitable drift, press the brass bushing out of the original lever, taking 
care not to lose or damage the spring (Image B).

3.  Using an 11mm open end wrench (7/16”) as a lever, pull off the plastic 
adjustment knob and unscrew the adjustment screw. (Image C)

4.  Install the adjustment screw in the new lever and push the adjustment knob 
back on. (Image D)

5.  Place the original spring in the hole of the new lever and attach the original 
actuation rod and brass bushing to the new lever. (Image E)

6.  Install the lever into the perch in reverse order that the original lever was 
removed. (Image F)

  Adjustment:
  The distance between the lever and grip can be adjusted by turning the 

large wing nut in one of four positions. The length of the lever can be 
adjusted as desired at any point throughout the range of motion, by 
loosening and tightening the small “Allen” bolt (Images G).

1 . Svitare la vite (figura A) e sfilare dal blocchetto la leva 
originale.

2.  Rimuovere il distanziale dalla leva con un attrezzo appropriato senza 
danneggiare la molla originale (figura B).

3.  Rimuovere il registro leva utilizzando una chiave da 11mm come 
illustrato a figura (C) e togliere la vite di regolazione.

4.  Istallare il registro nella leva nuova e riassemblare la vite di regolazione 
(figura D)

5.  Istallare la molla nel foro e completare l‘operazione come illustrato 
a figura (E).

6.  Riassemblare la leva ed inserirla nel blocchetto (figura F).

  Regolazione:
  La distanza tra leva e manubrio può essere regolata con il registro, 

la lunghezza invece allentando la vite a brugola come illustrato a 
  figura (G).
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Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach 
bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne 
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General note: Our fittings instructions are written to 
the best of our knowledge but specifications or details 

may change. If you have difficulties or have doubts with fitting this part please seek advice from your 
BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related tolerances 
beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those 
circumstances.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte 
al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche 

possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi 
al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze 
relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti 
appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.

Achtung! Important! Avviso!
Bitte prüfen Sie vor der ersten Fahrt den festen 
Sitz der Einstellschraube! 

Check the tightness of the adjustment screws 
before riding. These screws may be loose out of 
the package! 

Controllare prima della guida il fissaggio della 
rondella!
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